A. M. ynuna (MuHck, benapycs)

K BOITPOCY O CTPYKTYPE U CEMAHTUKE ®PA3EOJIOI U3MOB
C KOMITOHEHTOM-300HHMMOM BO ®PAHILY3CKOM
U BEJIOPYCCKOM S3BbIKAX: COITOCTABUTEJIbHBIN ACIIEKT

B CTAThC NOABCPracTCd aHaJIM3y OJHA M3 CaMbIX MHOT'OYHUCJICHHBIX T'PYIIIT (bpaSCOJ'IOI‘I/I‘ICCKOFO
dboHma HEOMU3KOPOACTBCHHBIX SI3BIKOB ((PpaHIly3cKOoro u OCIOPYCCKOr0) € KOMIIOHCHTOM-300HHMOM.
PaccmarpuBarorcs HamnbGonee MPOAYKTHUBHBIC MOACANM 0OpasoBaHusi (HPascoOTH3MOB C VKA3aHHBIM
KOMITOHCHTOM. OHpe,Z[CHHIOTCH CXOACTBA U PA3IUYIMA, 3aKPCIIJICHHBIC 3a TCM WJIW WHBIM KUBOTHBIM U
TPAHCIUPYEMBIC B 3HAYCHHH COOTBETCTBYIOIUX (hpa3eomoru3MoB. [IpOBEAEHHBIN aHATH3 TOKa3a,
YTO CCMAHTHUYCCKUC CBOMCTBA HUCCICAYCMBIX (bpaseonormecm/lx CAUHUI] HUMCIOT 3HAYUTCIBHOC
CXOJICTBO, OJHAKO Pa3NIMUAOTCS CCMAHTHKOW KOMITOHCHTA-300HMMA, B KOTOPOM OTPaKACTCA HAITHO-
HAJTBHBIH MCHTATUTET, CBOCOOPA3HC BOCIIPHATHS OKPYIKAIOIIETO MUPA.

KaroueBbie ciaoBa: (pascooruieckue CAMHUIBI C KOMIIOHCHTOM-300HUMOM, MPOAYKTUBHBIC
Moze i oOpasoBaHus (Ppa3coa0ru3MoB, HAMOHAIBHBIH MCHTAJIUTET.

®dpazeonornueckue enuHuibl (PE) oTpakaroT cBoeoOpasue MUPOBOCHPUATHS
Hapoja CKBO3b MPU3MY S3bIKa W HAITMOHAJIBHOM KyJIbTYPBI, BEb 3TO 3HAKH HE TICPBHUY-
HOM, a BTOPWYHOM HOMMHALMM, PE3YJIBTAT IEPEOCMBICIEHAA NEUCTBUTEILHOCTH.
Hccne-noBanue (ppazeosioru3MOB MO3BOJIIET BBISIBUTh HAIIMOHAJILHOE CBOECOOpa3ue
OJTHOTO s3bIKa OTHOCHTEIbHO apyroro [l1; 2; 3]. Ilpuuem, Hamboyiee ApKO TaKue
OTJINYMA TIPOABJIFOTCA MPU COMOCTABIICHUM KOPMyCa YCTOMYMBBIX CIIOBOCOUECTAHUN
HEGJIM3KO-POICTBEHHBIX, & OTHOCALIMXCA K PA3HBIM [PYIIIAM S3bIKOB' .

Becbma BaKHBIM KOMIIOHEHTOM BO (hpa3eosiorm3Max SBJAECTCA KyJabTypHas
KOHHOTALIUs, KOTOpasi OMpPEEsIeTcsa [EHHOCTAMM OMpPENEICHHON KyJibTyphl. CoBpe-
MEHHas HayKa TPAKTYyeT KOHHOTAILMIO B IIMPOKOM CMBICJIE KaK JHOOOW MOMOJHU-
TeIbHBIM KoMmoHeHT. [lo mMHenmio A. BexOuikod, cpeacTBamMy Tiepenayd STOH
KyJIbTYPHOM KOHHOTAIIUH SIBJISIIOTCA KJIIOUEBBIE CJIOBA, KOTOPBHIE HAXOMATCA B IIEHTPE
(dpaszeosoru3Ma U «MOTYT MIPUBECTHA HAC B CEPJILIEBUHY LIEJOTO KOMILIEKCA KyJIbTyp-
HBIX [ICHHOCTEH M yCTaHOBOK» [5, c. 38].

Hccnenopannto Obutn 1oBepruyThl OF ¢ KiIOUeBBIM KOMITOHEHTOM-300HUMOM
B HEOMU3KOPOACTBEHHBIX A3bIKaX — (hpaHIly3ckoM M OenopycckoM. Hcciemosa-
TEIbCKHM Kopmyc coctaBunu DE, M3BICUCHHBIE METOAOM CIUIOITHOM BBHIOOPKHA M3
«HoBoro 605b1oro (ppaHIy3cKO-pyCcCKOro (pazeosoruueckoro cioBaps» moja ooIei
penakimein B. I'. T'aka [6] u «®pazeanariunara cioyHika Oenapyckaii MOBbBI) 1O
penakuueii U. . Jlenemesa (339 u 212 ®E coorBercTBeHHO) [7]. B uncne nanbonee
TAMMAYHBIX Mojenel ®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM BO (DPaHILy3CKOM SI3BIKE MOYKHO
BBIICTIUTD CJIETYIOIIHE:

"B oroit cBmm: «MMeHHO WHAWBUAYATbHBIE OCOOCHHOCTH HAPOAOB CBA3BIBAIOT HX APYT
¢ apyrom, — 3ameuaer Jl. C. Jluxaues, — C1ea0BATCIPHO, BBISBACHHC HALMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTCH
XapakTepa, 3HAUCHUC UX, PASMBINIJICHUC HAJA UCTOPUUCCKUMU O6CTOHTCHLCTB3MI/I, CHOCO6CTBOBaBH.II/IMI/I
HUX CO3ZHAHUIO, TTOMOrarOT HaM IIOHATH APYrucC HapOdbl. Pasmermnenue HaOd J3THUMHU HAIMUOHAJIIBbHBIMH
0CcoOCHHOCTSIME UMEET odmiee 3HaueHue. OHO oueHb BaskHOY [4, ¢. 74].
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1) «rpmaronm + mpemiaor + wWMA CyHIECTBUTENBHOEY. monter sur ['dne
a) ‘COBEPIINTH OIJIOIIHOCTh, CECTh B JyXKy , 0) ‘00aHKpOTUThCA ; étre d’'un chien
‘OBITh CKyNIEpsiEM ; nourrir des couleuvres ‘noaBeprarb OCKOPOICHUAM;

2) «rynaroj + uMs CYIIECTBUTENILHOE». éfre le boeuf ‘pabotath napom’; étre
chien ‘ObITh 37BIM Kak coOaka’; faire le hérisson ‘OmeTMHUTHCS , baiser le babouin
‘YHWKaThCA ; plumer la poule ‘mMapoaepcTBOBaTh ; déferrer | 'dne ‘UaTH NENIKOM

3) «rnarog + WMA CYIIECTBUTENLHOE + MPEAJor + UMs CYLIECTBUTEIBHOEY:
prendre le lievre au collet ‘B3sTh Oblka 3a pora’; faire un repas de brebis ‘ecthb
BCYXOMSATKY ; avoir du chien dans le ventre ‘ObITh HE pOOKOTO JECATKA

4) «WMs CyIIECTBUTEIbHOEC + TPEAJOr + UMs CYIIECTBUTENbHOEY (Hauboliee
YACTOTHBIM ABJISIETCS TPEIUIOT de): cheval de refour ‘apro. pelUIMBUCT, ObIBAJIbIMH,
OMBITHBIN ; dne de la fable (wmv du moulin) ‘ko3en oTnyineHus; queue de vache ‘pbixas
KOCQ’; coq de paroisse ‘TIEpPBbIA IAPEHb HA IEPEBHE’; bride a veaux ‘TIyTbie pOCCKa3HU

5) «uMs CYIIECTBUTENILHOE + UMA MPUJIaraTeNibHOe»: dne bdté ‘HaOWUThIi aypak;
chat coiffé ‘obpazuna’; loup blanc ‘matepwiii BOJNK’; petite souris ‘TUXUN UEIOBEK,
MBIIIKA W «UMS MPUJIAraTeIbHOE + UMS CYLIECTBUTEIBHOSY: mauvais chien ‘310Ka,
exuaHa’; gros cheval ‘aypax’; vieux loup ‘cTapblil Tpoka0Xa; HEMFOAUM .

HccrnenoBanne MO3BOJIMJIO YCTAHOBUTH, YTO B OEIIOPYCCKOM S3bIKE Mpeodia-
Jat0T (Ppa3eoqOTU3MbI CO CICAYIONMICH CTPYKTY POM:

1) «rmaron (+ mpemyior) + WMA  CYHWIECTBUTEIBHOE».  6A03iyb  KA3Y
‘I’ IHCTBaBAllh’;, Opaysv Kazia ‘CIsIBallb KEMCKa', canAys cadax ‘JojaapHIvalp’;
npanacyi 3a cabaxky ‘4acleh npa Kerckara JyajaBeka’;

2) «uMs  CYILIECTBUTEILHOE + WMs MPWIATaTeNbHOE). KOM  MApYOGbl
‘pacmycHiK, ONYIHIK ; CGIHMYC cpanObié3yc ‘HAYI3AUHBI YaJaBEK, HAXaOHIK W «uMs
MpUJaratebHOE + UMs CYIIECTBUTEILHOE». OyOHAas aseyka ‘dalaBek, AKl 301yca
3 MpaBLIbHATA XKbIIERBAra HUAXY ; O0dcas kapoyka ‘1iXi, OACKPBIYHbI YalaBeK, SKi
He ¥Mee macrasip 3a csi0e’; cykin xom ‘Tapa3a 1l HATOIHIK

3) «uMs CYHIECTBUTEIBHOE + UMS CYLIECTBUTEIBHOE» . KA3EN AONYUL4dHHsl ‘TOH,
HA Karo 3BajibBalOllb UYXYH BIHY ; X00 Kauém ‘CIPBITHBL, a0XOIHBI MaHeEYp,
paznivaHbl HA TIOCTIEX Y UbIM-H. .

AHanM3 NoKa3aji, 4YTo B OENIOPYCCKOM SI3bIKE K YKCITy HauOO0Jee MHOTOUUCIIEH-
HBIX OTHOCUTCSA I'pynna (ppazeosioru3mMoB CO CPABHUTENLHBIM MPEAIOTOM K WU Um0
(MIX YHCIO TIPAKTUUECKM B JBAa C TMOJOBMHOW pa3a NPEBBINACT KOJIAYECTBO
AHAJIOTMYHBIX COUETAHUI C MPEAJIOroM comme BO (PPAHIY3CKOM A3BIKE): SIK Mbildl Hd
Kpynel ‘BEJbMI MOILIHA; K 3aiiyy CmOn-cicnan ‘3yCiM HE, HIKOJIbKI HE', SK 3 Ka3bl
Kapoea ‘HIKYHABIIIHBL , K HA Kapoge cs010 ‘HA3rpaOHa, NPAIHHA , sK CGIHHA V)
anenvcinax ‘3yCiM HIUOTa HE pasyMellb ; uimo ywiean xoueti ‘BesibMi yacta’. Cp. BO
dpaHily3cKOM: comme un chien ‘04eHb TIOXO', comme un chien dans un jeu de
quilles ‘HeBnomnan, HekcTatn . PazHoBumHOCThIO Takux ®F spnstorcs ¢pazeosoru-
YECKUE CpaBHEHUs (WK komnapatuBHbeie OF), — OuHapHbIE 000POTHI, COCTOAIIME W3
MEPBOTrO, BEAYINEro wieHa (Kak MpaBWJIO, IJiarojia) U BTOPOTO, CPaBHUTEILHOTO,
COCIIUHSIONINXCS COKO3aMU comme, aussi ... que W TIpeAjoraMu en, de, a. nager
comme un chien de plomb ‘nnaBath kak Tonop’; aller en lapin ‘exath 3aiilieMm’;
gueuler comme un dne ‘pasr. peBeTh KaK OCEJ, TOPJAHUTD ; mourir comme un chien
‘yMepeTh, ObITh MOXOPOHEHHBIM Kak cobaka (TK. U 0€3 1epKOBHOTO 00psAna)’ v Jp.
[lonoOHbIE TpUMEPHI BCTpEYaeM M B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE, Iie HauboJyiee ymnoTpe-
OUTENBHBI COKO3BI SIK, XOUb: JyNiys K cioapagy xazy ‘BeIbMI1 )KOPCTKa, OA3J1TacHa’;
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SK Ha KaHi npaexays ‘yaana Npaxbllb ; XOyb HA cAOAKY 6blli ‘HENPHIEMHBI HA CMaK’;
modiyv/kaxays sk cadaxka naiky ‘3yCciM HeE, HIKOJIbKI He (MoOilb)’; Habpayya sk
cabaxa Onox ‘3aHaara MHora’. JlaHHbIC YMOTPEOJICHUS CBUIETENLCTBYET O TMOBBI-
meHnn oopaszHoctu OF, cTpemiieHnr Nopa3uTh BOOOPAXKEHUE CIyIIATEIS.

HccnenoBanne mokaszano, 4To BO (DpaHIly3CKOM M OelopycckoM s3bikax OE
C HAa3BaHWSAMHU JIOMAIIHHUX >KUBOTHBIX OOJIEE YACTOTHBI, YEM C HA3BAHUAMH JUKHX
JKUBOTHBIX (M3 OTOOpAaHHBIX MJisI aHajdu3a BO (ppaHily3ckoMm s3bike 339 DE 278
cocTaBsroT OE ¢ KOMIIOHEHTOM-HAa3BaHUEM JOMAIIHETO KUBOTHOTO U 61 ¢ xommo-
HEHTOM-HA3BaHUEM JIMKOTO JMBOTHOTO;, B O€JIOPYCCKOM sI3bIKe 3TH IM(pbl 153
U 59 COOTBETCTBEHHO). YKa3aHHbIA (PaKT MOXKHO OOBACHUTH TEM, 4YTO JIHOASAM
C JIPEBHUX BPEMEH ObUIA XOPOIIIO M3BECTHBI MOBAAKUA UMEHHO JTOMAIIHUX KUBOTHBIX,
KOTOPbIE COMPOBOKIAN YEJIOBEKA, COCTABJIAIN HEOTHEMJIEMYIO YaCTh €r0 MOBCE/THEB-
HOM KU3HU, €ro 0J1arocOCTOSIHUA. AHAJIN3 MO3BOJIAN YCTAHOBUTbD, YTO HauOOJIEE 4acTo
BCTPEYAIOIIUMUCA BO (hPA3€oJOru3Max Ha3BAHUAMHU JOMAIIHUX >KUBOTHBIX SBJIAIOTCA
B 000OUX fA3BIKAX:

- chien/cabaka: faire le chien couchant ‘X0nWTh Ha 3aAHMX JIAIIKaX, JbCTUTH ,
avoir du chien ‘ObITh C U3IOMUHKOW ; cabaky 3’ey ‘Mae BsUIIKI BOIBIT Y YbIMCBII,
caodayas padacys‘camas TaHHasA cMadHas KayOaca, 3Bbluaiina JiBep’;

- vache/kapoea: vaches grasses ‘nzoownue’; voir vaches noir en bois briilé
‘MpeaBaThCs MNPUATHBIM, HECOBITOUHBIM MEUTaM’; 3-Nd0 KapoGvl ‘TOJNbKI TITO
HaJI0€HAE, ChIPAJION ; MAIAKo a0 Wanénail Kaposel ‘CaMaroHka’;

- chevallkonw: cheval échappé ‘tioBeca’, bon cheval ‘MMeHHO TO, YTO HAAO ; HA
KaHi ‘y BBITQJTHBIM CTAHOBIIIYBI , NA0 KaHéEM Y HETIPIEMHAM CITyallbli’;

- chat/kom: conte du chat botté ‘BommneOHas cka3ka’, appeler un chat un chat
‘Ha3bIBaTh BEIIM CBOMMH UMEHAMM ; 1K KOM HANJIakay ‘BEJbMI Malla’; ik KOm HA cand
‘XI1iBa, 3 MPar”acifo’;

- cochon/cginns: régaler son cochon ‘yCTpoWUTh OOKUPANIOBKY ; le cochon qui
sommeille ‘ mypHblE HHCTUHKTBI, CKPBITHO TIPUCYIIHUE KAXKAOMY YEJIOBEKY ; CEIHHEll He
naceiy ‘He payHs KaMy-H.’ ; K HA CEIHHI HA020pbIKT ‘HA3rpaOHa, APIHHA ;

- mouton/oapan: en vrais moutons ‘Kak cTago 0apaHOB’; sx 6apaH HA HOGbL
6apompl ‘HIYOTA HE PpasyMEroubl’; cmamax Oapanoy ‘HaToYM, sKi, OsCCIHCaBa
nepaiiMaroubl CBairo Bakaka, cjiemna i3e 3a imM’);

- dne/acén. déferrer ['dne ‘wntu mnewikoM’; faire ['dne TPUKUIBIBATHCA
MPOCTAUKOM; ac&ll MasiéaHvl ‘TyTibl, HEPA3yMHbI YallaBeK ; OYpulOanay acén ‘KpanHe
HEpalllyybl YAJIaBEK, K1 Baraeiua ¥ BpiOaphbl MaMiX JBYMa payHAIHHBIMI PALISHHAMI .

Haubonee yacTOTHBIMM Ha3BaHUAMHU JUKWX KMBOTHBIX B coctaBe ®OF B mcce-
JTy€MBbIX SI3bIKAX ABJIAIOTCA:

- loup/éoyx: jeune loup ‘monomoit kapwepuct’, crier au loup ‘Kpuyatb 00
OMACHOCTHW ; 80Y4Yae Jvika ‘BOyYas Araja’, goyuae msca ‘BbIKa3BAHHE HE3a1aBOJICH-
HacIll KauéM, cabakam’;

- renard/niciya. agir en renard ‘XWUTpUTb, IYKaBUTh , tirer au renard
‘OTJILIHUBATH OT PaOOTHI’; naduitbimel aiciyati ‘BEIbMI XITPbI 1 JUKBIBBI , 31a8iYb Jiciyy
‘HeacUApOXKHA Mpanajiih BOMPATKY MPbI arHi’;

- lievre/3aay: prendre le liévre au collet ‘unTm NpAMO K LENW’ ; cHayya 3a 08ymd
satiyami ‘Opaiiia ajapasy 3a A3B€ CIIPaBhI .

B wuccaenoBaHHOM Marepualic BECbMa HEMHOTOUYHCICHHbI PE ¢ Ha3BaHWAMU
AK30TUYECKUX >KMBOTHBIX. Tak, BO (ppaHIyy3cKkoM si3bike BhiABICHO 3 ®OF ¢ nexcemoi
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zébre ‘3e0pa’: un drole de zébre ‘ctpannbiilt ™MD ; faire le zébre ‘BansaTh nypaka’; ne
fais pas le zébre! mpoct. ‘He B3AyMai cienaTh 3Ty riaynocts’, 2 OF co cioBoM girafe
‘wupad’: peigner la girafe ‘Outb Oaxnywmw’; (faire ¢a ou) peigner la girafe!
‘310 padora BmycTyio'. B Oemopycckom sa3bike kK Takum OE MOXHO OTHECTH
¢dpazeonoruzmel ¢ 300HuMamu cion (3 ®E): padiys 3 myxi crana ‘Haaasailb yamy-H.
HSI3HAUHAMY BSUTIKAE 3HAUAHHE | wimo ciauy uipayina ‘HIYOTa HE 3HAYbIlb JJIs Karo-
H.’, CIOH Ha 6yxa Hacmyniy ‘y Karo-H. HsMa My3blKaJlbHara cCiyxy’ W uapanaxd
(2OE): sax 602 yapanaxy ‘BeNbMI MOIHA, OSA3MITaCHA™ U K Yapanaxa ‘BeJIbMI MapyaHa
(icui, may3ii). OT0T (PakT NOATBEPKAAET MBICIL O TOM, YTO HAa3BAHUS KUBOTHBIX,
MPOXKUBAIOIIMX OOK O OOK C YENOBEKOM W COCTaBJSIIONIMX Ba)XKHYKO 4YacThb €ro
KapTUHBI MUPA, OKa3bIBAOTCA 00JIee peNeBaHTHBIMU B 00pa3oBanuu OF.

PaccmoTpum moapoOHee, Kakue yepThl 3aKperieHbl 3a 300HMMaMu Bo OE
aHAJIM3UPYEMBIX SI3bIKOB. Kak ye ObLI0 OTMEUEHO BBIIIE, B OEIOPYCCKOM U (hpaH-
Iy3CKOM s3bIKax Tpeo0aanaioT o0pasbl JOMAIHUX >KMBOTHBIX, 3TO 0OYCJIOBJICHO
MHOTOBEKOBBIMU CBSI3IMHU KMBOTHBIX W uejoBeKa. Tak, B 00OMX A3bIKaxX oOapaw
CUMBOJIM3UPYET TIyNOCTh U YIPIMCTBO: sIK OaApaHn HA HOGbisl 6apomei ‘HIUOTA HE
pasyMmeroubl, Tyma, pasryoneHa’; un mouton de Panurge ‘O€3MyMHBIH, Clenoi
nojipaxkareib’. B o0oux s3bIkax CyILIECTBYIOT MOJHbIE 3KBUBaEHTHI DE C yka-
3aHHBIM 300HUMOM: revenir d ses moutons ‘BEPHYTbCA K TPEAMETY pasrosopa’
U GepHeMcsl 0a Hautblx OapaHoy ‘BEPHEMCS Ja MpaaMETa TaBOPK1; suivre gn comme
un mouton ‘WUATH CJIETO 3a KeM-II.” U cmamax oapanoy ‘HaToym, ski, OICCIHCaBa
nepaiiMaroubl CBaro BaXkaka, CJierna i/13€ 3a iM’.

B 00oux A3bIkax dne/océn ABIAETCS CUMBOJIOM TJIYMOCTH U HEPEIIUTENbHOCTH,
HanpuMmep: dne bdté ‘HabuThI MypaKk’; acén manaeansl ‘TyTibl, HEPA3yMHbI YajlaBekK’;
sanaamay acén ‘MakopHbI, MayKJIiBbl YaJaBeK, sSKI HEUaKaHa BbIKa3ay CBalO JTyMKY
abo Ha3rogy, mpardcT. Bo (paHIly3CkOM S3bIKE OCEN TAKXKE ACCOLMHUPYETCA C
YEJIOBEKOM XWUTPBIM: faire ['dne pour avoir du bran ‘onypaunTth, IPOBECTU KOTO-JIL.,
MMPUKHAHYBIIUCH TyPAavykoM . B 4ucie MOJHBIX 3KBUBAJICHTOB MOKHO Ha3BaTh OF dne
de Buridan ‘OypunaHoB ocen’ W Oypeioanay acén ‘KpalHe Hepalllyubl YajiaBeK, sKi
Baraeilia ¥ BblOapbl MaMix JIByMa payHaIPHHbIMI paIlldHHAMI .

Kom B 0eNOpyCCKOM S3bIKE UMEET MO OOJbIICH YaCTH OTPHUIIATENILHYIO XapaKTe-
PUCTHKY, CHMBOJIM3UPYET XUTPOYMHE UEIOBEKA, ACCOLMUPYETCS C YEM-TO, UTO
MPUHOCUT HENPUSTHOCTH: VKiHYYb Kama Y Xxamy ‘nacBapbilb Karo-H.”. Bo ¢paHiyy3ckom
A3BIKE chal TAKXKE 3a4aCTy0 UMEET OTPUIATENBHYIO XapaKTEPUCTUKY, XOTS OTHOILIEHUE
K CaMOMY KHUBOTHOMY CKOPEE MOKHO OXapaKTepU30BaTh Kak HEHUTpasbHOE: éveiller e
chat qui dort ‘pazdepenuth cTapyro pany’; chat qui chie dans la brise ‘kak Ha TOpsSUMX
yrisax’. beimm Takoke 3adukcupoBansl M DE, KOTOphIE MMEIOT TIOJIHBIE AKBHUBAJICHTHI
B 000MX SI3bIKAX: jouer au chat et a la souris ‘UrpaTh B KOIIKU-MBIIIKU C KEM-JI.” U 2)/IbHi
V kama i mpiuixy ‘X1Tpacilb, IMKHEHHE MaJMaHy1lb Karo-H.’.

Chien/cabaxa aBRIE€TCA IPYTrOM Y€JIOBEKa, OJMIIETBOPAET NMPEIaHHOCTh U Xpaod-
poCTh B 00OMX JIMHTBOKYJbTypax. ONHAKO B HEKOTOpbiX DE oTMeueHbl OTpula-
TEJbHBIE KOHHOTALMK (CBApJIMBOCTb, JIECTh, HEAPYKEMIOOUE). geutays cadax ‘Ha
Karo-H., Jasdih, aOBIHaBauBarOUbl ¥ YbIM-H.”, cabaxa Ha cene ‘4YajaBeK, Kl caM HE
KapbICTaeIIIa 1 1HIILIM HE J]a€ KapbICTAalllla YbIMChLI ; faire le chien couchant ‘XoauThb
HAa 3aJHUX JIafKax, JbCTUTh ; § ‘accorder (Wnu s ‘entendre, étre, vivre) comme un chien
et chat *)uUTh Kak KOIIKa ¢ CO0aKoil™ U sik xom 3 cadakaii ‘y NacTassHHAH BapoXaciii,
CBapLbL, HAAPYXKHA .
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Cochon/Ceinnst B 000MX S3bIKAX CBA3BIBACTCS C OTPHUIIATENILHON XapaKTEPUCTUKOM,
BOCIIPUHUMAETCA KaK CHMBOJI JICHW, HEUMCTOIUIOTHOCTH, OOMaHa: régaler son cochon
‘YCTpOUTh OOXHUPAJIOBKY ; comme un cochon avec sa queue ‘HEyKIIOKE, HEyMEJo,
HEJIOBKO’ faire jouer un pied un tour de cochon a gn ‘cbIrpath MIOXYyIO HUIyTKY C KEM-J1.’
U naoknaosays ceinnio  ‘IHIIKOM TIAACTPOIlh HENpPhIEMHACIb, MOAJMACIh Kamy-H.;
CEIHMYC SpaHObIE3YC “HIAYA3SUHBI YAIABEK, HAXaOHIK .

Bo ¢paHniry3ckoM si3bike cheval/kons CAMBOIU3UPYET TPYAOIOOMBOTO U YIIOPHOTO
yenoseka: cheval au travail ‘paboTara, HEYyTOMUMBINA TPYKEHUK ; il a mangé du cheval
"OH HeyTOMUM . OHAKO C 3THM KUBOTHBIM MOXXET aCCOLMUPOBATLCA M OTPUIATEIbHAS
OLIEHKA: étre mal a cheval *UCTIBITBIBATH 3aTPyAHEHUS ; n'avoir ni cheval ni mule *ObITH
COBEPIICHHO HUIMM, HE MMETh HU KOJa HU JaBopa’. B OemopycckoM s3bIke 3TO
JIOMAIIHEE >KUBOTHOE TAKXKE 4YAallle BHIPAXKACT MOJOKUTEIbHYIO) XapPaKTEPUCTHKY,
BBICTYTAas CUMBOJIOM CHJIbI, TIOOEIbI HaJ OOCTOATEIILCTBAMM: Ha OebiM KaHi Yy BbITal-
HbIM CTaHOBIIIYBI, SIK TEPAMOXIA';, AK HA Kauwi npaexays ‘BEbMI 100pa, yjaaia
(MpakbILib, Mpacykbiiih) . OaHako B psaae ®E oHO CBA3BIBaETCA C TPYAHOCTAMU: He Nd
KaHI0 603 ‘BEIIbMI IKKA, 3yCIM HEMardbiMa palillb IITO-H.”; na0 Kaném ‘y HenpieMHai
ciTyarpii’.

Bo ¢panity3ckoM s3bIKE 0urs aCCOLMUPYETCS C TPyObIM UEIOBEKOM: ours mal léché
‘TpyOMsiH; HEOTECAHHBIN UENIOBEK ; CTOPOHSAIIMMCA JIFOACH: ¢ 'est un ours ‘310 OUPIOK,
HEJIFOMM;, a TaKXKe BOCHPUHMMAETCS KaK CHUMBOJ XpaOpOCTH, OTBaru: étre monté
sur [’ours ‘ObITb XpaOpbIM, HUUEro HEe 00AThCA . B Oenmopycckod JMHIBOKYJBTYpE
Ms036e03b  3a4aCTyK0 CHMBOJIM3UPYET HEOXKHUIAHHOCTB. MA036€03b Y Jlece 300X
‘3Maphliacs IITO-H. HECTIAA3IBAHAC ; CBA3BIBACTCA C OTCYTCTBUEM MY3bIKAJIBHOTO CIyXa:
Ms036e03b HA 6yXa Hacmyniy ‘y Karo-H. HAMa My3bIKaJibHara ciyxy . Cemantuka OF oa
Oenvix Ms1036e0351y 'y KaHIPHTPALBIHHbIS JJarepbl Ha IOYHauw! 1 Ycxonze Pacii’ cea3ana
CO BpeMeHaMu MaccoBbix pernpeccuii B CoBerckom Coro3e, C CYyIIECTBOBAHMEM Ha
CEBEPE M BOCTOKE CTPAHbI JJarepei s MOJUT3aKIFOUEHHBIX.

Kak cBumeTenbCTByeT aHai3 MPUMEPOB, B pe3yjbTare METaQopUueCcKOro
MEPEHOCAa HAMMEHOBAHUS KUBOTHBIX HA YEJIOBEKA B CEMaHTUYECKOW CTpykType ®FE
MOMHMO TPAMOTO TOSABJAECTCA TEPEHOCHOE 3HAUEHUE. 3JECh Mbl HUMEEM JIENIO
C XapaKTEPUCTUKAMH JNBYX BHIO0B. [lepBble OOBEKTHBHO MPUCYIIU ONPEACICHHBIM
JKUBOTHBIM KaK TIPEJICTABUTENSAM OWOJIOTMYECKOrO BUAA (XWUTPOCTh JIUCHIIBI,
YOpAMCTBO OCJia, TPYJOJHO0ME JIolmaau, OeccTpaiine JbBa, HEYKIKOKECTh MEABEAA
u 1p.). Bropbie uenoBek cam MPUMHUCHIBAET )KMBOTHBIM, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
MPUCYIIIM UM 3TU XAPAKTEPUCTUKU HA CaMOM Jelie WM HeT. TakuMmu SBJISIOTCA
WHTEIJICKTY AJIbHBIE, SMOLIMOHAJIbHBIE M BOJIEBbIC MpU3HAKU. Hampumep, ociaom
HA3bIBAIOT IJIYTOT0 YEJI0BEKA, KOIIKOH — UeoBeKa «cede Ha yMeY, CBUHbEH — 00KOpy
u 1.11. UccnenoBanue mo3BOJMIIO YCTAHOBUTH, uTO DE ¢ KOMINOHEHTOM-300HUMOM,
BbIPAXKasi HKCIMPECCUBHO-OLICHOUHbIE 3HAYCHHSA, Yallle BCETO PENpPE3EHTUPYIOT OTPH-
LIATEJIbHBIC KAUECTBA UEJIOBEKA, PEKE — MOJIOKHUTEIBHBIE,

B 3akmoueHre OTMETHM, YTO B OOEMX PACCMOTPEHHBIX JIMHIBOKYJIbTypax OE
C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM XapaKTEPU3YIOT YEJIOBEKA, €r0 BHEIIHWI W BHYTPEHHHI
OOJIMK, €ro XapakTep, YyBCTBA, SMOLMH, HACTPOCHUS, IEATENbHOCTh. (CpaBHEHHE
YEJIOBEKA C )KMBOTHBIM TMO3BOJIAET HAMOOJEE TOYHO MOKA3aTh Ty WM UHYIO 4epTy, Oy/b
TO BHEIIHOCTh WJIM TOBAJKH, a TAKXKE CAENaTh HaIly Peub pa3HOOOPa3HOW M BbIpA3HU-
TenbHOU. [lo cnpaBemmmBoMy 3ameuanuio B. A. Macnooi, ®E oTtpaxaroT B CBOCH
CEMAHTHKE «JUIMTENIbHBIN MPOIIECC Pa3BUTHUSA KYyJbTYpbl Hapoaa, (PUKCUPYIOT U Tiepe-
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JIAOT OT TOKOJICHUSI K TIOKOJICHHIO KYJIbTYPHBIE YCTAHOBKM U CTEPEOTHIIBI, STAJIOHbI
U apXETUTb), T. €. «B OOJBIIMHCTBE (HPA3CONIOTU3MOB €CTh “‘CIE/bl” HAIMOHAIBHOM
KyaeTypsD» [8, . 81]. HarmonanmsHo-KyIbTypHOE cBoeoOpazue OE oObsAcHIETC 0COOSH-
HOCTSIMH JIMHTBOKPEATHBHOTO MBIIIJICHYS, STHOS3BIKOBON CHEIM(PHUKON HHTEPIIPETAITAH
MO3HABAEMOT0 MHPA, & TaKKE OCOOCHHOCTAMU BTOPUYHON KOHIENTYaNM3allul U Kare-
rOpy3aliy, OTPAKEHHBIX B CO3HAHWM YEJIOBEKA MPEACTABJICHUNA O IEHHOCTHO-CMBICTIO-
BOM CTaTyCE HU3HEHHO 3HAYMMBbIX OOBEKTOB JJI JAHHOTO 3THOCA.
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The article analyzes one of the most numerous groups of phraseological fund of unrelated
languages (French and Belarusian) with a zoonym component. The article discusses the most productive
models of the formation of phraseological units with the specified component. The similarities and
differences assigned to one or another animal and translated in the meaning of the corresponding
phraseological units are determined. The analysis showed that the semantic properties of the studied
phraseological units have significant similarity, but differ in the semantics of the zoonym component,
which reflects the national mentality, the originality of the perception of the surrounding world.

Keywords: phraseological units with a zoonym component, productive models of phrascological
units formation, national mentality.
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